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[ AZERBAIJANI TEXT - TEXTE AZERBAIDJANAIS ]

Ukrayna vo Azorbaycan Respublikasi arasinda
dostluq, omakda~hq vo tarafda hq haqqinda

Miiqavilo

Bundan sonra "Razilga golon Toroflor" adlanan, Ukrayna vo Azoroaycan
Respublikasi,

BMT Nizalmnamosinin, Helsinki Yekun aktinin, Yeni Avropa iqiin Paris
Xartiyasinin vo Avropada omokda~hq mosololori izro digor sonodloari
prinsiplorino sadiq olduqlanni tosdiq edorok,

strateji omokda5liin, qarpliqli siyasi anla~manm vo iqtisadi, humanitar,
ticarot, modoni vo digor saholordo omokda.hgin inkiafinin oldo edilini§
sOviy)'Osino osaslanaraq,

iki xalq arasinda olan ononovi dostltq olaqolorinin strateji torofda~lIq
fi~iin zoruri ,orait yaradacagima omin olaraq,

dostluq vo mehriban qon~uluq mdnasibotlorininin sonraki inkipafinin vo
mhkonlondirilmosinin har iki dbvlotin xalqlarinm osas maraqlarna cavab
verdiyini dork ed~rok,

hanu torofndon qobul edilmi§ insan hiiquqlari standartlan, bazar
iqlisadiyyati prinsiplori v hfiququn aliliyi osasinda demokratik hficuci ddvlotin
yaradilmasina soy gdstororak,

demokrati~a, azadliq vo hiiquqi di~vlot kimi iiriumi doyorlor osasrlcta yeni
Avropanin qurulmas' ;t 6z tdhfolorini vermoyo say g stnrorok,

horn ikitarofli, horn do 9oxtorofli soviyybdo bir-birinin suverenliyinin,
mistoqilliyinin, orazi bfit~vliiyihifn, sorhadlorinin toxunulmazligimn
mihkomnlondirilrnosindo qartliqh foaliyyotin vacibliyini qeyd edorok,

a a idakilar barodo raziliga goldilor:

Maddo I

Raziliga golon Toroflor 6z mCijasibotlorini XXI osro y nolmi$ strateji

Iorofda.5iq osasinda dost dbvlotlor kini inkiaf etdirocoklor.
Raziliga golon Toroflor onlarin suverenliyino vo miistoqilliyino qar~jhqh

hi~rmot edilmosi, hiiquq boraborliyi vo bir-biminin daxili i 1orino qanmamaq,
iqtisadi vo digor tozyiq vasitolori do daxil olmaqla zor i~lotmomok. v zor
i~lodocayi ilb hadoaomomok, orazi biit6vhiyfi,, sorhodlorin toxunulmazlgi,
milbahisolorin dinc yolla boll edilmosi, insan hiiquqlanna vo osas azadiqlanna
hrmot edilmo.i, qobul edilmi* 6hdoliklorin vicdanla yerino yetirilmosi
prinsiplorino, habelo beynolxalq hdququn digor harnm torafindon tanmrm*
prinsiplorino ornol edilmosini 6dolorino giftiiirlor.
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Maddo 2

Raziliga golan Taroflor qar.,iql faydali omakda~hq v qar5ilhqh etimad
prinsiplarina asaslanan siyasi, iqtisadi, sosial va madani alaqolarin daha da
inki~af etdirilmasina k6mak edocaklar.

Madda 3

Raziliga golon Taroflar, regional tohltikosizliyin v eTimadin
m6hkamlandirilriiasina xiisusi ohomiyyot verarak beynolxalq siilhiin, sabitliyin
va tahlhikosizliyin m6hkamiandirilmsi fi9iin birga saylor g6staracaklar.

Raziliga goan Toraflr, beynalxalq, regional va subregional toakiatlar v
strukturlar argivasindo six omakdaliq edocaklor, habela miixtolif saviyyolrda
moslahatlaamolr mexanizmindan istifado edcok va miivafiq informasiya
mfibadilasi edacaklar.

Razilika glan Toroflar, hor iki 61konin Avropa strukturlarina inteqrasiyasl
prosesino, habela Avroatlantika strukturlan ila amokdaihgm darinlarmasina
qarqilqh dostak veracoklor.

Madda 4

Razilika galan Taraflpr beynalxalq hilquq normalanna uygun olaraq
suverenliklorinin, orazi bit6vliiklarinin, sarhidlarinin toxunulmazliinin
m6hkomlondirilmasina yi~nalmi soylarinda ham ikitorafli, ham da oxtorafli
3sasda, amakda jiq edacok va bir-birin3 dastak veacaklar.

Madda 5

Siilho tahliik3 yaradan, siilhin pozuhnasina gatiron vo ya Raziliga golan
Taroflordon birinin tohlflkosizliyinin hoyati manafeyini pozan parait yarandhki
taqdirda, Raziliga golan Taraflardon har biri, digar Razilika golon Torafa
taxirasalinmadani maslohatlormalar kegirilmasi barada xahi* ilo mtdraciot edo
bilor.

Raziliga golan Toroflar, bu ciir poraitin aradan qaldinlmasi figiin ham
ikitarofli, ham do oxtorofli soviyyado mfivafiq tadbirlarin razila dmnlmasma say
g6storicokl or.
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Maddo 6

Raziliga galan Toraflar, 6z orazilorinda digar Razil~ia golon Tarafin
suverenliyina, mtistoqilliyin3 va arazi biit6vIfiyiina tahlfika yaradan t kilatlarn
vo qruplann yaradilmasint va faaliyy;titii qadagan edir va qar~islm ahrlar.

Madda 7

Raziliga galan Toraflar 6z arazilarindan digor Razil~ia galn Tarafo qar~i
tocavdiz aktlannin vo digar zoraki horokotl3rin hoyata kegirilmasi iigiin istifada
edilmosina yol vennomoyi 6hdalorino g6truIr.or.

Maddo 8

Raziliga glan Toraflar GUOAM mavprot fonrnu qar~ivasindb
t3rofdaliq mtinasibatlarinin daha da inkiaf etdirilmosinin va
rn6hkomlndirilmosinin zoruriliyini qeyd edirlar vo bu daimi moslohatlI~mo vo
qar§iliqi foaliyyot mexanizminin takmi11o;diriImasi vo m6hkamhlndirilmosi
niyyatlarini bildirilar.

Maddo 9

Raziliga golon Toroflor sonaye, energctika, neftin va qazin, tobii
ehtiyatlrm hasilati va noqli, otraf ninhitin miihafizosi, omok vo sosial siyasot,
noqliyyat, kornmunikasiya sahosindo vo digor saholordo omokda$hgi n inkiafi
ii~iin soy g6storonoklor.

Razila golan Tomflor, bir-birino ticarot-iqtisadi, maliyyo-kredit vo
g6mriik sahosindo an olveri~li rejim yaradirlar vo tezlikla azad ticarot zonasinm
yaradilmasma soy g6starocoklor.

Maddo 10

Raziliga golon Taraflorin d6vlot mioassisolorinin vo 6zol tasorrilfatin digor
subyektlari olan miiossisalorin omokdaqiqlannin inkiafina k6mok
g6storacoklr. Toroflor hor iki 61konin hilquqi vo fiziki 4axslorinin
somayolorinin to~viqi diqin miivafiq todbirlor gbrocoklor.
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Madda 11

Razilika gloan Torflorin har biri digar Razil~ia g3an Tarofin
sorni~inlorinil vo y~ikrinin 6z arazilrinda ycrla*3n daniz, cay, hava
limanlarindan, danir va avtomobil yollarn pbakalarindon maneasiz keqmasina
k6mak g6strncaklar. Raziliga glan Taraflar ikitprofli qaydada hor iki Razilika
golon Tarafin i5tirakqlst oldugu qfivvda olan beynotxatq rniiqavilalora, habela
Razilia galan Taraflafin qanunvericilikldrino uygun olaraq tranzit-noqliyyat
konmnunikasiyalan vo naqliyyatin digor sahlori ila bagll olan infrastrukturlarm
inki~afinda va takmilla.5dirilmosindo anakda iq edocaklar.

Madda 12

Razdlia gln Troflar ticarit-iqtisadi, elmi-texniki omokda~1lq, habela
pul-kredit vo qiymit siyasati rnsoll3ori iizro informasiya mfibadilasi edacak v3
aynca sazi Ior baglayacaqlar.

Maddo 13

Raziliga galon Toraflar 6I1kolorinin iqtisadiyyatmm inkiafmnda
sarmayalarin miihiim rolunu dark edarok kapital qoyuluu v3 texnologiya
mfibadilasi tiin olveri.sli porait yaradirlar.

Madda 14

Razilika golan TorMflar, kond tosariifati va zrzaq taminat sahasinda
3mtkda.1ia xiisusi yet verarok, onuil inkilafi moqsodila bu sahada ayrca
sazi~lar baglayirlar.

Maddo 15

Raziliga glan Taroflor, tarixi va madani irsin qorunub saxlanilmasina
hortorafli k6mak gi~storacoklar va madaniyyat tahsil, Odobiyyat, incosan3t,
sahiyya, na~riyyat i~i, kino, radio, televiziya, turizm vo idman sahosinda birba~a
alaqlar inkiaf etdiracaklor.

Maddo 16

Raziliga golon Taraflor, digar Raziliha glan Torafin dilindan, tarixi v
modani irsindon, odabiyatindan tam istifada figtin prait yaratmaga hazir
olduqlarim tosdiq edirkbr.
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Ra i a golan Taroflar elmi tadqiqat va tohsil mossisabrindo dilin,
tafixin va modaniyytin 6yronilmosi irnkanlarinin geni5londirilmisino
torofdardirfar. Raziliha galn Toraflor pcdaqoqlarm miibadilosi, pedaqoji
kadrlaru hazirla imasi v; onlarin peokar takmilla~dirilmsi sahosinda, habela
elmi toqlaiidlorin ,erilmasinda omakdaqlhq edacaklar.

Madda 17

Ra7hdia gln Thraflr elmi tadqiqat institutlari arasinda 'birbaa
1aqolnri havaslndirarik, xiisusila da, qabaqcil texnologiya sahsin&d birga

proqramlarin vo ,ilafin hayata keqirilmosi monqsodil elm va texnika sahosindo
amokda~lhgi inki~af etdiracolor.

Razilika gol3n Torofl;r kadrlarn hazirlanmasuida qartiqi faaliyyot
gistorcoklr, habelo alimilorin, staj~ilann vo tacriiba keconlorin miibadilosini
h3vaslondiracaklor v3 tohsil vi elini doracolar haqqlnda diplomlann taninmasi
haqqmda sazi baglayacaqlar.

Maddo 18

Raziliga golan Taraflar, vatanda~lar arasinda nlaqa1orin inki~afi, 'ictimnai
tokilatlarin, si3asi partiyalann, hanmkarlar ittifaqlanrin, dini vo idman
tokilatlarmin, fohdlann va digar ictimai ta~kilatlahn vo ittifaqlann omokdahlhi
iigiin prait yaradacaqlar.

Madd 19

Razilika golon Taroflr, parlanentlorarasi amakda51igin inkiafina
h;ptorofli yard ni edocoklor.

Madda 20

Razilika gln Toraflor, insan hitquqlan sahasindo hami toroindan qobul
edihni beyniolxalq hiiquq normalarma osasan vo 6z qaniunvericiliklrin3 uyktn
olaraq orazilorindo olan dig3r Razillga galan Throfin votanda Ianni hiiquq vo
osas azadliqlarinin tomin oltnmasina va qotnunastna tominat verirlr.

Razilika golon Toroflor, digar Razilia golon Tarofin dbvlotinin razisindo

dainii yaayan va nifivoqqoti olan vatpnda~lannin hiquqlannin taminai i'~iin

zoruri olan qarhilili maraq kosb edon sazi§ baglayirlar.
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Madda 21

Razihia gol3n T-riflzr mit okkil vo beynivlxalq cinayotkarhq, narkotik
vasitolkrin qanunsuz ddvriyyosi, terrorizm, naqliyyatin istismarirnn
tohliik;sizliyini pozan qanunsuz horokotlr, 6ikodn mdoni sorvotlorin
qanunsuz dainmasi, qaqaqnalgiliq vo qeyri- qanuni iniqrasiya ilo miibarizoda
foal omakda~1iq edocoklor.

Maddo 22

Razlhka golon Toraflr, hor birinin tohlfik~s~zliyinin mohkarmlondirnlmosi
marakmdan gixi,- edarok, aralarmda baglanilnii sazi~lara uygun olaraq
omakdahlgi inki5af etdirocaklor.

Razilhga gpln Throflir, harbi vo horbi-texniki omnkdah,t inki~af
etdirocaklor v bu maqsadl3 har iki 61kanin h;rbi idaralori arasmda alaq3tbrin va
nidbadilolorin hoyata keqiritmosino kdmak gistoracoklar.

Maddo 23

BtI Mliqavilo Razilika golon Toroflrin i~tirakqisi olduqlari, digor
beynolxalq mnfiqavilolordon irali goln hiiquq vo 6hdnliklorin3 toxunmur.

Maddo 24

Bu Miiqailnhi tbfsirino va yerina yetirilmibsinm aid olan miibahisalar
Razhlga goln T&rflar arasinda mshhatblm , vo dani iqlar yolu il ,hall
olunmalidir.

Maddo 25

Bu Miiqaxilo, Birloami* Millotlor Toakilatt Nizamnamosinin 102-ci
maddosino uygun olaraq bu to kilatn Katibliyindo qeydiyyata alnacaqdir.

Maddo 26

Bu Miiqavilo ratifikasiya olunmalidir vo ratifikasiya farmanlannin
milbadilo edildiyi gi.nldbn qilvvoyo minir.
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Maddo 27

Bu MNiqayil beq il miiddatina baglanilr. agor Razi~ia golanTorbflardan
bin be§ illik miiddotin qurtannasma an a7i alti ay qatmxu digar Raziliga golon
Torfi yazil bildiri yolu il3, onu l1v etmok niyyoti haqqinda izb;rdar
etmzsa, onun qfivvosi avtomatik olaraq nbvboti be il miiddztina uzadilacaqdir.

Baki qohcrind3 /6 mart 2000-ci il tarixindp, hor bid iki niisxodg
olmaqla, Azarbaycan v Ukrayna dillorinda imzalaniidlr, biitfin mtnlr eyni
qiivvoya malikdir.

Ukrayna Azorbaycan Respublikasi
adodan adindan

Leonlk/,

LeoniqKugma /Heydor Dliyev
Ukrayna Azorbaycan Respublikasi
Prezidenti Prezidenti
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

npo AIpy4ly, CIniBpo6iTHiUrBo i napTieptcTBo N1IA

Ykpaiuoto i A3ep6aiaacaiiCbiKo PecnyG.riKoi

yKpal'la i A3ep6aft aicKa Pecny6AiKa, aani "UoroBipHi CTopo-m1",
ninTBepAUyIWqj CBOjO npgXHJ'],HiCTb ao npimutfniB CTary 001H,

renbciHcbKoro 3acjioqiioro akTa, HlapH3bKoi xapTii .,IA HOBOY CBpoMi Ta

IHUJHrX ,joIK-YMIMl '3 nITaH, CBpOneiCbKOro CDiBpo6iTIHvuTB3.

6a3VKiqiIcb Hia 2ocir--roMfy piBH-i cTpareriligoro raip-HepciE, a,

UoIITIOm-Horo B33cMpo3YUHR1 I po3BHTIK' criBpOOiTHUTBa eKO iOmiiqHi-l,
F) Maliraplii. TOpFrePe.ihHii. C.I:bT\ pHifI "32 iHEI-HX cbpx

6yaiy'qt BfleHeHi, EDO TpaaHUiiHi npy)KHi 3B3W3KH MiK _110N1a qojpaami'

CTBopATE Heo6xiu-Ii Y-oMBH aflA noaaHmnoro pO3BHWTKV CTpaTeri'Horo

crmBpo6ig-mliTa,

yCBi10'L'rDfOtFnl, MDO rlo,2a'bul i po3BHTOK Ta 3NMIiHehIHAi 0qpy)KHiX

BiJIHOCIrH BlCBiaa!oTh yHuaMaeHTa-ribmfm 'iHTepecaM HapoaiB O60x fep{.aa,

nparm~y4 no C3Buope-H5 jeMoKpaT-qrHOt" npasoBo" acpKam Ha OCHOsi

3aa "lhHOrlpHFP.ATiE( craiiapTiB ripas moximH, npifHufniB p,.'oio. e ,oH I .1II

Ta BepXOBeHCTa OpaBa,

Hauatoq! B;aqJ.mBOFO 3iiaueHtq cn-igeh m ThHHAI 1.M H3i !ApHifi apl-:i 3

ACeT'o 3MNu;,eHH5. c3ericy, cTa6ISHOCTi TIa aoBip 0. .,

ponefbcLk0. Ta perioHia-HOS(V KOHTeKcTi,

nparm-,i 3pOLATU B,'ecog v p036y.1osy tOO Ciponi,. 0o6CIaIiO

cninrb, MI; UIHiiOCT2M.\I .eNo!paTi'., cBo 6o2jl Ta npa0OBO' ,aepAKa1ii,
Bi.23H3qaioq;m B0-K:I.fBICTh B3acMoli', 'K .a :ISOCTOpOHlfbONfk' TaK I Im

6araTocTopormio,' pisZi1, B 3Mlu-eHHi cvBCepe~ieTV, He3aeI;, ,{OCTi,

TepHTopi1,0bHOi UI2i-1CHOCTI, HeDOpTUIHOCTi KOp;IOHiB oaHa CaIoH'.

RlOMOBI{IHC6 opo TaKe:

CTATTIA I

LQoroipHi CTOpOHl po311MaTHM y CBOi fI11BoCm-HH RK U ')pvK i aepxa3H

Ha OC Hoi cTpaTerig-oro iap-mepCTBa, crp1MOBaHOrFO y XX CTO.iwrr,

,AoroBipHi CropoH14 306OB'3"3WTbc51 KepyBaTC I npHumnaMH B3ac MHOi

nogafi o DO lHbOrO C\BepeHie"T Ta He3aM.-CHOCTI, piBHOFlpaBH(oCTi Ta

HeBTPyqaHH5 y BfyirpimuIi CnpaBH oaHa olIToi, He3aCTOCyBa-q cu{.w a6o

3arpo3H CM10oo, BfJ1Io'qaioq* eKOHOMNIHI Ta Htwi cnoco6f THCK-C\.

TepHTOpia1bl-Oi ULiICHOCT1i, HqenopyUHOCTi KOp11OliB, MpHOrO Bpe, .aM0iHH2

Coopie, nOKn ,aHH rIpa8 .11OLIHHH Ta OCHOB-HIX CBOOO11, Cy.M.1IHHOFO aTk B l :

B351TIfX 306OR' X33Hb, a T3KO)I i'ttlH.IMH Hop,\taM.H mcd4 Hapo0wOrO npag
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PoroBipHi CTOpOHI CnpIATIuIM)'b noaa-moboN. po3BIfTKy no.ifT H-fx,

eKOHOPiqHK{X, COUia.IbHIx, K-V.ZnbT,'pHlfX 3B'A3KiB, AKi Fpy)io0bTc Ha

npiHfLifna.X B3acMoBwri~aHoro cniBpo6iTti, TBa Ta B3aNtHOI .IOBipH.

CTATTI 3

goroBipHi CTopoMi aoqajv"Tb cnTl' fiflH) 3YClijH XLl 3MiIIHCHH,9

MiEiHapo~aforo Nmpy, cT-a6in .iHC., 6c3neKll, Hlaoqli oco6mraoro 3H.IeO31ieli5

3IijHCffHHo peoHalb. -i 6e3neKH i IOBIpH.

Taovoipni CTop, HII TiCZAO cliBnpauioBaTIff, B pa.,-ax MiB aaNtoIl.,
penoHa-riEbix Ta cy6perioHa-bwHrx opraHi34uiH i cTpY yKp, a Ta<OAo
BHnopIICTOByBaTM y-rb MexaMi3I KoHcyJImTauiH Ha pi3HID: pisaw- Ta

o6MiHIoBaTyTrbCq BioWiBr2Uiolo iHqopmauic o.

,IOrOBipHi CTOpOrni HaJaBaThmfr b B3acMHy niUTpRM~y B npoueci
iHT!e-paui'i ABOX KpaiH u0 BponefICbKHX CTpyK-ryp, a TaoK riorm6nem
cniBpo6iTHrrBa 3 CBpoaT,,aHTHrHlMN crpyKrypamH.

CTA1I3 4

,o0rOBipHi CTopomI criBpo6rimr aTWiyb i HaJiaBaTv-rb fipM,

Biinoliui-1 ao lopst Mixaapoaoro npaaa, R: Ha a.ocropoHHi iaK i Ha
6araTocTopoHHi H OCHOBI, 3VCHIJ..M 0IHa OuHOi, cnpMMOBaHHM Ha 3%iuUHeH.,Il

Yxmoro cyaeperiTe'rV, ,epirropia, o" I liiCHOCTi, HeJOTOpKaHHOCTi KOp:IOHiB.

C-ATT3I 5

Y pa3i BmrHXHeHBM cmyauii, Ka CTBIO 3arpo3y MIipy, nOp\TwYC Mlp
a6o nopytUYC )orrJCi iHTepec 6e3neRH 0!iCif 3 4loroBipmx CropiH, KoA-ma 3

AorOBipHllx Cropitl Mo)e 3BeprHTci Ybo iHioi 4IoroBipHoi" CTopoRm 3

npOnO3Hmicio npo npoBesefM HeBiaKqaaih-ix K oHCyJTaWUi.

goroBipHi CTOpOHH nparHyrH,-ry, ao .oa2KeHm BilInoBi.x-rX 3axoaiB

axr noflolaiaHA TaKO'" cMyaui AK Ha JtBOCTOpOH{iH TaK i Ha 6araTOCTOpOR.i 3J

OCHOB i.

CTATTI 6

,LaoroBipHi CTopoHM 3a6opoH MoT, Ta 3ano6iraob cTBopeHHA ija cBloiii

reptiropil opraHi3auir i rpyn, RKi HS-IBIOTb co6oO 3arpo3V CyBCpCHiTeTy,

He3aneHocTi Ta TepHTOpI2-1IbiP Ui.IiCH'CTi IHtUOi TorOBIpHOf CTOpoHif.
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CrA-FF1 7

,EiOiOa:IpHi CToponHi 306OB'w3y)OrbC31 He ItonycKaTN BH1opHcTaIHA CBOC"

TepHTOpii ,.IA 3i1ACHMeM aK-iB arpecil ra ifauJx HacwulrHlfubKrX Bill nporH

ifwUoIf JOrOBipHOf CropoHm.

CTATrI 8
,ioroBipHl CropoHI BiI13Ha4aloTb fieo6xi-Hicrb no.7anmoro po3BH,

3wfui-HHA i apTHepcbKiiX BilHaOCIM v paMiKa\ KO Cy.1bTaTlBHoro POpy.y
Y"YNAN'I Ta BHCqOB'IiDOfOTb HaMip yNocoama i siumowBaTli MexaHi3Nl

IOCTi [H-UC\l KOHCVIbl ui i B3aEMORi'.

CTATTI 9

,,oroBipHi CropoE aoKia[,y, 3-bVC Lr, .ar po3BHR , cniBpo6iTmmrrBa B
ra-T3i npOMHncJOBOCTI, eHepreTmi, Bto6'vrK)' I TpaHcnopryBaRHA Ha4rH Ta
ra3-,, BfKOpcTaHHi np~ipo,-nx peCypciB. OXOpOHI HaBKOIIh'm irO

cepeangma, npaui fi couiaahoi n ,pa.cnop-,', ]oMviKauii Ta imnlLx

PorOzipni CTOpOI-1i HaziaioTb oaii
. 

oauiif pe+-4wi Hafi6inTiuoro cnpnTiH-n

B TOproBO-eKOHONfiui, cbiHaHcoBo-.-peairrHiiI Ta MHTHih ra-qy3aax

rparYTiv.v-vTb n Haiaclopianoro CTBOpeg-, 30H2i Bl2bHOI TOpriBqi.

CAY[5I 10

ioroBipH i CroporM CnlH THMfTL po3BHry cniBpo6i-TnmurrBa nep)laBHKc
Ta r]pHBaTHx rilanp;uMCTB, immix c\6'cKTIB rocnonaptoBam. 4iOrOBipHi

CTopoHM BIHBUTHMYa b BianoBixi{1x 3axoaiB ,2FI 3aoxoqearH iHBecTHuJi

foplzMrMfHX i 4i3frgHx oci6 o6ox aepas-.

CITATTrq 11

LIoroBipfi Cropo-i4 cnpH-TI-Mr\b 6e3"nepemrxoaHoNfry npoxowvcemo
naca~iopiB i BaKTwKiB iHnMOi JoroBipHoi Copo qrepe3 MopcbKi, piKOBi,

noBiTpRHi nopT14, Mepewl 3ar3HqHmrEX Ta aBTo.M6LThxffW nopir, 31i

3HaXOnTbC Ha iXniA TepHTOpii. ALoroBipHi CTOPOHI cnliapo6iTM9aTan yTb y
po3BIlTKhV Ta yaocxoHaneHli iHqpaCpyh-ryp, FOB'X3aHRX 3 -rpaHowrno-

rpaHcnopTHItMHI KO,-HiKaUi31MH Ta imlIIIMII ran'Y3,NIMH rpaHcOpTy, BifnoBIifHO

.20 tHI, HH MI;4HapoaIx RorOBOpiB, ,-qacHmKa.Nm Swix c o6£ O;si oroaipHi

CTopoHH, a ramo; no 3aKOHonaBcTBa ,OrOBip*TN CTOpiH.
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CTATI75 12

fdororipfi CTopOHIl o6NiiHfOBaTftmy-rbC iHdopMauicw Ta 'K.:i%-Tb
oKpeMii yFOR'iU 3 fl!i-IHb ToprOBO-eKOHMviHOro, HayKoBo-TexHi-Horo

criBpo6iT1 Ba, a TaI'ow rpoMoBo-Kpelroi rTa UiiOBOi noniTHKI.

CTATrT1 13

,UoroaipHi CTopoHm, yCai AoMMTotobH BaxKfKBy pojib iEIBeCTHdifi y
pO3BIITKY eKOHOMiJKf O6OX KpaYH, CTBSpAT cnpl4AmTmi f MOBfl rTL'A
KaniTanoBK.ia qeHb Ta o6mifW TexionoriNMIH.

CATT2 14

.Z oroBipHi CTopoFm, npuaiiisuo'm oco6nHay y-BarnV cnlBpOOilhflITBy B

ra ly3i ciJibcbKoro rocrioapcTBa Ta 3a6e3neqeniMA npo~oBo.-bcTB6M,. yKna-,b

OipeMi yhomi B uiA ray3i 3 MerObO Aioro pO3BhT-Ky.

CTATrI 15

floroBip~i Cropomi Bce6iqHo cripI -tYrb 36eFeA-eF}flO iCTOpNttHof Ta

K,-yJ1 pHol c L1II~fHf i poBl{BaTHryrr fp. i 38'A3Kii B raT _3zx kWrfrbr.pH,
OCBITli, iTepapT)'pi, M iCTemr-Ba, oxopoHri 3,lopoB', Bli3'BHIMOI" cflpaBii, KiHO,

paao, reT.e6aqeiiHi, rypm3y i cnop-r,.

CTATT 16

,qoroBipHi CTOpOfHl niRTBepafK qOTb rOTOBHICTb CTBOptrTr VMOBH ,Imi
nOBHOFO IIOCT)Tl x O BI(OpliCTarA MOBH, iCTOprMHOf I Ky 'TbpHo'Fvf I coaammi,

fliTepauyp i HmOi JorOBipHOi CTOPOHM.

jLoroBipHi Cropofm BHCTynafOTL 3a po3aTHpeHmA MO)KTIBBoc-eg no
BmmqeHeo MOBH, icTOpii, K yJ TypH B Hay- oo-ociEHHx i OCBiT-HiX yCTaHoBax
,Ioro~ipmx CTOpiH. JIoroBipHi CTOPOHH cniBpo6iTH a yIb B raJiry3i o6MiHy
neflaroraMH, ni)FrOTOBKH neziaroriqlmx xaapiB Ta IX npoqecibHHoro
yflocKoraeHML, a TaKo)K HaaffHi HayKom0x noi6m~naB.

CTATT1 17

,QoroBipHi CTOPOHM po3BHBaTI. 1yrb cniBpo6iTHltUTBo B ra.-T3lx Haywii,

TeXHiKH, 33OXoqyioqH np Mi 3B'S33KH Mi)K HayKoBo-nocJfiImDHMH IHCTHTyTaMH i 3
MeTOIO 3fluiCffeCi CfliahHIV( nporpat i po3pO6oK, 30,pema B ra.r 3i nepeIoBRx
TexHo,1ori1H.

A1orov.ipni C-ropofii B3aCMoai'(THry-r Y nifarOToBUi KapipB, a TaZl.4

3aOxO'VBaTH.Nf-rb 06MihI BqeHWUiH, CTaKbiCTaMH i npaKTIIKaHTa.NI T2 v!-:'aa ,b

yroay npo BT,3HIMMON !Ibruo.iB npo oceir'. i Pqei C-1--,i1:i.
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.Ioro mpHip CTOPOHpi cTBopifOaTMyTb yMOBH a.US po3BIIfTK KO-faK-ria

mi4( rpoMaaRHaMm, cniBpo6iTEI-HTBa rpomai1CbKItX opraHi3auif, flOniTIHJLX

napTiA, npo43crinoU, pejuiiHf.X, CliopTtB HH opraHi3auiri 3OliB Ta iHutirx

rpoMaacbKifx opraHi3aUifi i cnijOK.

CTATT1 19

Loro3ipHi CTOpOHII Bce6iqHo cnpftATHMy-rS Po3BHThy

MiAirnapnaMeHTCbKOrO cniipo6inIfUTI3,3a.

CTATTI 20

,qoroipHi CropoHB 31iL4O i3 3araIbHonpAM-1t-Bff Nti apoajio-

npaBOBI{MrH HopmaMI B ralTy3i npaB A1IOHMh Ta BiADlOBiEmc no CBO'/X

3aKOHOLIaBCTB rapa-yioTb rpomamafHaM iHmo" AoroBipHoi CTopomi. Rxi

nepe6yBalOTb Ha Ti Tepirropiu, 3a6e3neqeHH3 Ta 3ax4CT "IXHiX npaB i ocHoBHM-,

,ZloroBipHi CTopoi-w VlyiM yfroaw, alo CTaHOBJ3MTL B3aE :MIi! U-iTepec,

Heo6xiaHi MIff 3a6e3eqiemu npaB csoix rpoMa,45H, 3iKi nocTriHO npOwfBa.'OTb

TiaRacoso nepe6yaO m ra -repwrropil' iep>KaIi ihmo gTorOBipHoi CTOpOHIH.

CTATTI 21

ALoroBipHi CropoHII aticl-11PO crIiBpo6iTH3ma-rm,-Tb y 6c;poT,i 3

opr-aHli3oBaHo1 i . iKHapot,2,1,[o 3).0'-HH-iCTIO, He3aKoHirn 0 o6i roNI

HapKOT3RHMX 3aco6iB, TepOPH3MOM, He3aKoHE{Mii aiMmH, mo nopymu'ior

6e3nekjy eKcrryaTai TpaHcnopT-HlX 3aco6iB, He3aKOH'flM B1tBO3OM 3 ipai'Hm

KYJ'bTY H]X uifMiocTeH, Korrpa6aHnOIO Ta -enierafl HOO mirpauicio.

CTATTAl 22

)Iloro]ipHi CTopomi B iHTepecaX 3MjL5ieHH 6e3nerl KO)KHOi 3

)AoroBipHMx CTOpiH po3BiBaTMytTb cniBpo6iT-ImrrMO BifnnOBiZaHO ItO

yRjla~LeHK-X Mi)t HNMlM yio1a.

AoroBipHi CropoII po3BHBaTHfyTb BigCbKOBe i BificEKOBo-TexHiqHe

cni~po6iTlmtrBo i 3 WO E MeTo1o CnpiATHNYI1, 3iiHCHefHmo KoHTariB i o6Mi-:H

Mi)K BOCHHHMI- BizOMCTBaMif L2BOX KpaiH.

CTATT5I 23

Llei 4TOrOBIp He 3alinac npai3 i 306oa13am-r goroBipH-tX CTOpi;-. iUO

BimrH'IBatOTb 3 iHnI-kr MIIf, pOfljiX .3OrOBOpiB, y4aCHtlKam! RKIrX B.'v.
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CT. 11I- 24

CropH W-03. T.-Na'eHq i Vollearli [boro 2oroaopy

BupiujBaT;HMyrECA LUJIXNONI KOrlCV!bTauim Ta neperoBopiR 4* ,oroIipiHllMi

CTopolaaH.

CTATTR 25

Bi-noBinHo AO cTaTi 102 CTa-Or a OprHi3auiiO 6 'c7iafmx Hauifi ueVi

,o."oaip nitRmrac peccrpaui" B CeKperapiari uiC" opraHi3auii.

CTATT1 26

L"efi ZloroBip nli Arac p . tL, '-mi-RHOC-i 13 ICHE, CoMIMV

par -ila ui rmHf rpaMoramii.

cTATI 27

UeA OrOBip ynaacTbC2 CTpOKOMA Ha n'l3Th poKiB. IToro IiA 6yae B
una-btolomy aBTOMaTH'Ho njpooB)hvBaTHcb Ha HacTrn-li n'aTHpiqfi nepioi,

3;.Kij o AomHa 3 .!oroipmirx CTOpiH f;- 3airrfb opo csoc 6a camus
faeHoHcvBaTH Horo um.mxom m c bmOBOrO FlOBROn1JIeMHH imo oroBipHoi

CTOpOHM He ni3HiLne HiA 3a firCTb . DOic.iB no 3aBepmeHH3[ 4eproBoro
F'tTpiqHoro riepioiv.

B~qR-eHo B M. Bax ' "16" 6epe3fiq 2000 poiy, B aox riprim.ipmxax,
KK;- K vpai'HcbKo10 Ta a3ep6aKaHck.KoH& .mo~am, npH L oNO,\ BCi TeKCTUI

Nia.)Tb orHaKOBy crry.

3A YKPAh{Y

Jleonia KyliMa
Hpe3HnleaT YKpaiHH

3A A3EPf;AHIAHCbKY
PECIIY:rJIKY

Fegaap A~iC
llpenIeIMT A3ep6aA-aHcb1oi"

Pecny6.rjiin
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[ TRANSLATION - TRADUCTION ]1

TREATY ON FRIENDSHIP, COOPERATION AND PARTNERSHIP
BETWEEN UKRAINE AND THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN

Ukraine and the Republic of Azerbaijan, hereinafter referred to as "the Contracting
Parties".

Reaffirming their adherence to the principles of the UN Charter, Helsinki Final Act,
Paris Charter for New Europe and other instruments related to European cooperation

Basing themselves on the achieved level of strategic partnership, political understand-
ing and development of cooperation in economic, humanitarian, trade, cultural and other
spheres,

Being convinced that the traditionally friendly ties between the two peoples will create
necessary conditions for further development of strategic cooperation,

Realizing that further development and strengthening of friendly relations meet the
fundamental interests of the peoples of both states,

Endeavoring to establish democratic jural state based on generally accepted standards
of human rights, principles of market economy and rule of law,

Attaching paramount importance to joint actions on the international arena in order to
strengthen security, stability and trust in the global, European and regional contexts.

Endeavoring to contribute to the development of new Europe united by common val-
ues of democracy, freedom and jural state.

Recognizing the importance of cooperation at both bilateral and multilateral levels as
regards strengthening of sovereignty, independence, territorial integrity and inviolability of
borders of each other,

Have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties shall develop their relations as friendly states on the basis of
strategic partnership directed into the twenty-first century.

The Contracting Parties shall be guided by the principles of mutual respect of their sov-
ereignty and independence, equality and non-interference into domestic affairs of each oth-
er, refrain from use of force or threat of force, including economic or other means of
pressure, territorial integrity, inviolability of borders, peaceful settlement of disputes, re-
spect for human rights and basic freedoms, bona fide fulfillment of obligations undertaken,
as well as by other rules of international law.

1. Translation supplied by the Government of Ukraine -- Traduction foumie par le Gouvernement
ukrainien.
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Article 2

The Contracting Parties shall promote further development of political, economic, so-
cial and cultural ties based on the principles of mutually beneficial cooperation and mutual
trust.

Article 3

The Contracting Parties shall make joint efforts to strengthen international peace, sta-
bility and security, attaching special importance to strengthening regional security and
trust.

The Contracting Parties shall closely cooperate within the framework of international,
regional and sub-regional organizations and institutions, as well as shall use the mechanism
of consultations at various levels and exchange relevant information.

The Contracting Parties shall render mutual assistance in the process of integration of
the two countries into the European institutions, as well as in deepening of cooperation with
Euro-Atlantic institutions.

Article 4

The Contracting Parties shall cooperate and render assistance, according to the rules of
international law, at both bilateral and multilateral bases, to the efforts of each other aimed
at strengthening their sovereignty, territorial integrity and inviolability of borders.

Article 5

In case of emergence of a situation that threatens or violates peace or violates vital se-
curity interests of one of the Contracting Parties, each Contracting Party may address the
other Contracting Party with a request to conduct urgent consultations.

The Contracting Parties shall endeavor to coordinate relevant measures to overcome
such situation at both bilateral and multilateral bases.

Article 6

The Contracting Parties shall prohibit and prevent creation in their territories of orga-
nizations and groups that threaten sovereignty, independence and territorial integrity of the
other Contracting Party.

Article 7

The Contracting Parties shall not allow use of their territories for acts of aggression and
other violent actions aimed against the other Contracting Party.
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Article 8

The Contracting Parties recognize the need for further development and strengthening
of partner relations within the framework of GUUAM consultative forum, and express their
intention to improve and strengthen the mechanism of permanent consultations and inter-
action.

Article 9

The Contracting Parties shall make efforts to develop cooperation in the fields of in-
dustry, energy, extraction and transportation of oil and gas, use of natural resources, pro-
tection of environment, labor and social policy, transport, communications and other fields.

The Contracting Parties shall grant to each other the most favored nation treatment in
trade/economic, financial/credit and customs fields, and shall endeavor to create a free
trade area as soon as possible.

Article 10

The Contracting Parties shall facilitate development of cooperation between public
and private companies and other business entities. The Contracting Parties shall take rele-
vant measures to encourage investments by legal entities and individuals of both States.

Article 11

The Contracting Parties shall facilitate unimpeded passage of passengers and goods of
the other Contracting Party via sea and river ports and airports and networks of rail and mo-
tor roads located within their territories. The Contracting Parties shall cooperate in devel-
opment and improvement of infrastructures related to transit/transport communications and
other fields of transport, in accordance with the international agreements in force to which
they are both Parties, as well as with the legislation of the Contracting Parties.

Article 12

The Contracting Parties shall exchange information and conclude separate agreements
on trade/economic and scientific/technical cooperation, as well as on monetary/credit and
price policies.

Article 13

The Contracting Parties, realizing the important role of investment in the development
of economies of both countries, shall create favorable conditions for capital investment and
technology exchange.
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Article 14

The Contracting Parties, paying special attention to cooperation in the field of agricul-
ture and food supply shall conclude separate agreements in this field for the purposes of its
development.

Article 15

The Contracting Parties shall comprehensively promote preservation of historical and
cultural heritage and develop direct ties in the fields of culture, education, literature, art,
healthcare, publishing, cinematography, radio, television, tourism and sport.

Article 16

The Contracting Parties reaffirm their readiness to create conditions for full access to
the use of language, historical and cultural heritage and literature of the other Contracting
Party.

The Contracting Parties support extension of possibilities for studying language, his-
tory and culture at research and educational establishments of the Contracting Parties. The
Contracting Parties shall cooperate in the sphere of exchange of teachers, training of teach-
ers and their professional development, as well as in provision of scientific textbooks.

Article 17

The Contracting Parties shall develop cooperation in the fields of science and technol-
ogy encouraging direct ties among research institutions for the purposes of implementing
joint programs and developments, inter alia, in advanced technologies.

The Contracting Parties shall interact in training of staff as well as encourage exchange
of scientists, interns and trainees. They shall conclude an agreement on recognition of di-
plomas and scientific degrees.

Article 18

The Contracting Parties shall create conditions for the development of contacts among
citizens and cooperation among non-governmental organizations, political parties, trade
unions, religious and sports organizations, funds and other non-governmental organizations
and unions.

Article 19

The Contracting Parties shall comprehensively facilitate the development of inter-par-
liamentary cooperation.
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Article 20

The Contracting Parties, according to the generally recognized rules of international
law in the sphere of human rights and in compliance with their laws, shall guarantee and
protect the rights and fundamental freedoms of citizens of the other Contracting Party stay-
ing within their territories.

The Contracting Parties shall conclude agreements of mutual interest, which are nec-
essary to guarantee the rights of their citizens permanently residing and temporarily staying
within the territory of other Contracting Party.

Article 21

The Contracting Parties shall actively cooperate in their fight against organized and in-
ternational crime, illegal circulation of narcotic substances, terrorism, illegal acts that vio-
late safety of using means of transportation, illegal exportation of cultural values,
smuggling and illegal migration.

Article 22

In the interests of strengthening security of each of the Contracting Parties, the Con-
tracting Parties shall develop cooperation in accordance with the agreements concluded be-
tween them.

The Contracting Parties shall develop military and military/technical cooperation. To
this end, they shall facilitate contacts and exchanges between the military authorities of the
two countries.

Article 23

This Treaty shall be without prejudice to the rights and obligations of the Contracting
Parties arising from other international agreements to which they are Parties.

Article 24

Any dispute relating to interpretation and implementation of this Treaty shall be settled
through consultations and negotiations between the Contracting Parties.

Article 25

According to Article 102 of the United Nations Charter, this Treaty shall be subject to
registration at the Secretariat of the organization.

Article 26

This Treaty shall be subject to ratification. It shall enter into force on the date of ex-
change of instruments of ratification.
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Article 27

This Treaty shall be valid for five years. Its validity shall be automatically extended for
subsequent five-year periods, unless either Contracting Party declares its intention to ter-
minate it by a written communication to the other Contracting Party not less than six
months before the expiry of the current five-year period.

Done at Baku on 16 March 2000, in duplicate, each in the Ukrainian and Azerbaijani
languages, all texts being equally authentic.

For Ukraine:

LEONID KUCHMA

President of Ukraine

For the Republic of Azerbaijan:

GEYDAR ALIEV,
President of the Republic of Azerbaijan
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

TRAITt D'AMITIt, DE COOPERATION ET DE PARTENARIAT ENTRE
L'UKRAINE ET LA RIEPUBLIQUE D'AZERBAIDJAN

L'Ukraine et la R~publique d'Azerbaidjan, ci-apr~s d~nomm~es "les Parties contrac-
tantes",

R~affirmant leur adhesion aux principes de la Charte des Nations Unies, de l'Acte final
d'Helsinki, de la Charte de Paris pour une nouvelle Europe et d'autres documents lies A la
cooperation en Europe,

Prenant comme base le niveau atteint en mati~re de partenariat strat~gique, d'entente
politique et de dgveloppement de la cooperation dans les domaines 6conomique, humani-
taire, commercial, culturel et autres,

Convaincus que les liens amicaux traditionnels entre les deux peuples cr~eront n~ces-
sairement les conditions ngcessaires d un renforcement de la coopgration strat~gique,

Ralisant que la poursuite du d~veloppement et du renforcement des relations amicales
satisfait aux intgr&ts fondamentaux des peuples des deux 1ttats,

Souhaitant 6tablir un tat d~mocratique juridique sur la base de normes g~n~ralement
accept~es en mati~re de droits de l'homme, de principes d'une 6conomie de march6 et de
l~galit&,

Attachant une importance de premier ordre A des actions communes dans l'ar~ne inter-
nationale afin de renforcer la s~curit&, la stabilit6 et la confiance dans les contextes mondial,
europ~en et regional,

Souhaitant contribuer au d~veloppement d'une nouvelle Europe unie par des valeurs
communes de d~mocratie, de libert6 et de lggalit6,

Reconnaissant l'importance de la cooperation aux niveaux bilateral et multilateral en
ce qui concerne le renforcement de la souverainet6, de l'indgpendance, de l'int~grit6 terri-
toriale et de l'inviolabilit6 des fronti~res de chacune des Parties,

Sont convenues de ce qui suit :

Article premier

Les Parties contractantes 6largiront leurs relations d'&tats amis sur la base d'un parte-
nariat strat~gique orient& vers le vingt et uni~me si~cle.

Les Parties contractantes seront guid~es par les principes de respect mutuel de leur sou-
verainet& et de leur ind~pendance, de l6galit6 et de la non-intervention dans les affaires in-
ternes respectives, de non-recours A la menace ou A l'usage de la force, y compris les
moyens 6conomiques ou autres de pression, d'int~grit6 territoriale, d'inviolabilit6 des fron-
ti~res, de r~glement pacifique des diff~rends, de respect des droits de l'homme et des liber-
t~s fondamentales, de respect des obligations contract~es, ainsi que par d'autres r~gles du
droit international.
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Article 2

Les Parties contractantes favoriseront le d6veloppement de liens politiques, 6conomi-
ques, sociaux et culturels fond6s sur les principes d'une coop6ration mutuellement b~n~fi-
que et d'une confiance mutuelle.

Article 3

Les Parties contractantes d6ploieront des efforts conjoints afin de renforcer ]a paix, la
stabilit6 et la s6curit6 internationales, en accordant une importance toute particuli~re au ren-
forcement de la s~curit& et de la confiance sur le plan regional.

Les Parties contractantes collaboreront 6troitement dans le cadre d'organisations et
d'institutions internationales, r~gionales et sous-r~gionales et utiliseront 6galement le m6-
canisme de consultations A divers niveaux et proc6deront A l'change de renseignements
pertinents.

Les Parties contractantes se preteront assistance en ce qui concerne l'int~gration des
deux pays au sein d'institutions europ6ennes ainsi que dans leurs efforts de renforcement
de la coop6ration avec les institutions euro-atlantiques.

Article 4

Les Parties contractantes coop~reront et se fourniront assistance, conform6ment aux
r~gles du droit international, sur les plans bilat6ral et multilat6ral, dans les efforts d6ploy6s
par chacune d'elles, afin de renforcer leur souverainet6, leur int6grit6 territoriale et I'invio-
labilit6 de leurs frontibres.

Article 5

Dans le cas d'une situation qui risquerait de menacer ou de porter atteinte A la paix ou
aux int6r&ts vitaux de 'une des Parties contractantes en mati~re de s6curit6, chaque Partie
contractante peut demander A l'autre de tenir des consultations urgentes.

Les Parties contractantes s'efforceront de coordonner les mesures pertinentes afin de
rem6dier A cette situation sur des bases bilat~rales aussi bien que multilat6rales.

Article 6

Les Parties contractantes interdiront et pr~viendront la cr6ation sur leurs territoires
d'organisations et de groupes qui menacent la souverainet6, l'ind~pendance et l'int6grit& ter-
ritoriale de lautre Partie contractante.

Article 7

Les Parties contractantes ne permettront pas r'utilisation de leurs territoires pour des
actes d'agression et autres actes de violence A l'gard de lautre Partie contractante.
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Article 8

Les Parties contractantes reconnaissent la n~cessit6 d'61argir et de renforcer les rela-
tions de collaboration dans le cadre de la tribune consultative du GUUAM et expriment leur
intention d'amrliorer et de renforcer le m~canisme de consultations et d'interactions perma-
nentes.

Article 9

Les Parties contractantes s'efforceront d'61argir leur cooperation dans les domaines de
l'industrie, de l'nergie, de lextraction et du transport de prtrole et de gaz, de l'utilisation
des ressources naturelles, de la protection de l'environnement, des politiques en mati~re de
main-d'oeuvre et d'action sociale, des transports, des communications et autres.

Les Parties contractantes s'accorderont mutuellement le traitement de la nation la plus
favorisre dans les domaines du commerce et de l'conomie, des finances et du credit ainsi
que des douanes, et s'efforceront de crrer d~s que possible une zone de libre 6change.

Article 10

Les Parties contractantes favoriseront l'expansion de la cooperation entre les entrepri-
ses publiques et privres et autres organismes commerciaux et industriels. Les Parties con-
tractantes prendront les mesures pertinentes en vue d'encourager les investissements de
personnes morales et physiques des deux Etats.

Article 11

Les Parties contractantes faciliteront le libre passage de voyageurs et de marchandises
de l'autre Partie contractante aux ports maritimes et fluviaux ainsi qu'aux arroports, aux r6-
seaux ferroviaires et aux routes situres sur leurs territoires. Les Parties contractantes colla-
boreront au drveloppement et A l'amrlioration des infrastructures lires aux communications
de transit/transport et autres domaines de transport, conformrment aux accords internatio-
naux en vigueur auxquels elles sont Parties, ainsi qu' la 16gislation des Parties contractan-
tes.

Article 12

Les Parties contractantes &changeront des renseignements et concluront des accords
srparrs portant sur la coopration en mati~re de commerce/6conomie et dans les domaines
scientifique/technique, ainsi que sur les politiques des prix et les politiques adoptres dans
les domaines monrtaires et ayant trait au credit.
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Article 13

Les Parties contractantes, conscientes du r6le important de linvestissement dans le d6-
veloppement des 6conomies des deux pays, cr~eront des conditions favorables aux inves-
tissements de capitaux et d l'change de technologies.

Article 14

Les Parties contractantes, portant une attention toute particuli~re A la cooperation dans
le domaine de ragriculture et de l'offre alimentaire, concluront des accords s~par~s dans ce
domaine en vue de son expansion.

Article 15

Les Parties contractantes encourageront la preservation de l'h~ritage historique et cul-
turel dans son ensemble et 6tabliront des liens directs dans les domaines de la culture, de
l'ducation, de la litt~rature, des arts, des soins de sant&, des publications, de la cinemato-
graphie, de la radio, de la t&lvision, du tourisme et des sports.

Article 16

Les Parties contractantes r~affirment qu'elles sont prates d crier des conditions favora-
bles A un accs total d lutilisation de la langue et de l'h~ritage historique et culturel ainsi
que de la litt~rature de lautre Partie contractante.

Les Parties contractantes appuient l'intensification des possibilit~s offertes pour &tu-
dier la langue, l'histoire et la culture dans des tablissements de recherche et d'6ducation
des Parties contractantes. Les Parties contractantes collaboreront dans le domaine de
l'6change d'enseignants, de la formation d'enseignants, et du perfectionnement profession-
nel de ces derniers, ainsi que dans la fourniture de manuels d'enseignement scientifique.

Article 17

Les Parties contractantes intensifieront la cooperation dans les domaines de la science
et de la technologie, en encourageant des liens directs entre les institutions de recherche des
deux pays en vue de mettre en ouvre des programmes et des activit~s conjoints, notamment
en ce qui concerne les technologies de pointe.

Les Parties contractantes collaboreront A la formation de leur personnel, et encourage-
ront les &changes d'experts et de stagiaires. Elles concluront un accord portant sur lhomo-
logation des dipl6mes et grades scientifiques universitaires.

Article 18

Les Parties contractantes mettront en place les conditions favorables aux contacts entre
leurs ressortissants et A l'expansion de la cooperation entre les organisations non gouveme-
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mentales, les partis politiques, les syndicats, les organisations religieuses et sportives, les
fonds et autres organisations et associations non gouvernementales.

Article 19

Les Parties contractantes faciliteront dans son ensemble le d6veloppement de la coo-
p6ration inter-parlementaire.

Article 20

Les Parties contractantes, conform6ment aux r~gles g6n6ralement reconnues du droit
international en mati~re de droits de l'homme et conform6ment A leurs 16gislations internes,
garantiront et prot~geront les droits et les libert~s fondamentales des ressortissants de
l'autre Partie contractante sur leurs territoires.

Les parties contractantes concluront des accords d'int6rt mutuel, n6cessaires pour ga-
rantir les droits de leurs ressortissants r6sidents permanents ou temporaires sur le territoire
de lautre Partie contractante.

Article 21

Les Parties contractantes collaboreront activement A la lutte contre ia criminalit6 orga-
nis6e et internationale, le trafic illicite de stup~fiants, le terrorisme, tous actes illicites por-
tant atteinte d la s6curit6 des moyens de transport, l'exportation illicite de valeurs
culturelles, la contrebande et l'immigration irr~guli~re.

Article 22

En vue de renforcer la s6curit6 de chacune des Parties contractantes, ces demires col-
laboreront conform6ment aux accords conclus entre elles.

Les Parties contractantes renforceront la coop6ration militaire et militaire/technique.
, cet effet, elles faciliteront les contacts et les 6changes entre les autorit6s militaires des
deux pays.

Article 23

Les dispositions du present Trait6 ne pr6judicient en rien les droits et obligations des
Parties contractantes d6coulant d'autres accords internationaux conclus par ces demi~res.

Article 24

Tout diff6rend ayant trait d l'interpr6tation et A la mise en oeuvre du pr6sent Trait6 sera
r6gl dans le cadre de consultations et de n6gociations entre les Parties contractantes.
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Article 25

Conform6ment A l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, le present Trait& sera
enregistr6 au Secretariat de I'Organisation des Nations Unies.

Article 26

Le pr6sent Trait6 sera soumis A ratification et entrera en vigueur A la date de '&change
des instruments de ratification.

Article 27

Le pr6sent Trait6 restera en vigueur pendant cinq ans et sera tacitement reconductible
de cinq ans en cinq ans A moins que l'une des Parties contractantes ne ddclare son intention
de le d6noncer par notification 6crite A l'autre Partie contractante six mois au moins avant
rexpiration de la pdriode en cours de cinq ans.

Fait A Baku le 16 mars 2000, en deux exemplaires, chacun dans les langues ukrainienne
et azerbaidjani, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour r'Ukraine :

LEONID KUCHMA
President de r'Ukraine

Pour la Rdpublique d'Azerbaidj an:

GEYDAR ALIEV
President de la Rdpublique d'Azerbaidjan


